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Unsere Manufaktur wurde vor über 100 Jahren als Sägewerk in Altenbeken bei Paderborn 
gegründet. Die Liebe zu schönen Hölzern blieb und das Wissen wurde von Generation zu 
Generation weitergegeben. Vor mehr als fünf Jahrzehnten haben wir uns auf die Fertigung 
hochwertiger Küchenmöbel spezialisiert und bis auf den heutigen Tag kontinuierlich in Tech-
nologie und Manpower investiert. müller | Küchen werden immer noch Stück für Stück am 
Stammsitz des Familienunternehmens gefertigt und mittlerweile in viele Teile der Welt 
exportiert.

Over 100 years ago, our manufactory was founded as a saw mill in Altenbeken near Pader-
born, Germany. The love for beautiful wood has remained and the know-how has been passed 
on over several generations. More than five decades ago, we specialised in the manufacture 
of high-quality kitchen furniture, and have constantly invested in technology and manpower 
ever since. “müller | Küchen” kitchen are still manufactured piece by piece at the family business‘ 
headquarters and meanwhile exported to many countries all over the world.

Ons ambachtelijke bedrijf werd meer dan 100 jaar geleden als zaagfabriek opgericht in Alten-
beken bij Paderborn. De liefde voor mooi hout is gebleven en de kennis werd van generatie 
op generatie doorgegeven. Ruim vijftig jaar geleden hebben wij ons gespecialiseerd in het 
produceren van hoogwaardige keukenmeubelen en tot op de dag van vandaag hebben wij 
permanent geïnvesteerd in technologie en personeel. De keukens van müller | Küchen worden 
nog steeds stuk voor stuk geproduceerd in de hoofdvestiging van het familiebedrijf en inmid-
dels wereldwijd geëxporteerd.

MADE IN GERMANY: QUALITÄT HAT BEI UNS TRADITION.
MADE IN GERMANY: QUALITY IS A TRADITION AT OUR COMPANY.
MADE IN GERMANY: KWALITEIT IS BIJ ONS TRADITIE.
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Wir bringen 
Ideen und 
Wirklichkeit 
in Einklang 

WE MAKE YOUR IDEAS COME TRUE
WIJ LATEN UW WENSEN UITKOMEN



MIT IDEENREICHTUM UND DURCHDACHTER PLANUNG LASSEN SICH PERSÖNLICHE  
ANSPRÜCHE REALISIEREN.
WITH IDEAS AND THOROUGH PLANNING, INDIVIDUAL REQUIREMENTS CAN BE FULFILLED.
MET VEEL IDEEËN EN EEN DOORDACHTE PLANNING KUNNEN PERSOONLIJKE WENSEN 
WORDEN GEREALISEERD.
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ausdruck  
eines neuen 
Wohngefühls
EXPRESSION OF A NEW FEELING OF WELL-BEING
EXPRESSIE VAN EEN NIEUW WOONGEVOEL

Eine Insellösung steht auf der Wunsch-
liste bei der Küchenplanung ganz oben. 
Multifunktionalität heißt das Konzept. 

An island solution comes right at top of 
any wish list in planning a kitchen. The 
name of the concept is multi-functionality.

Een eilandoplossing staat helemaal  
bovenaan op het verlanglijstje van de 
keukenplanning. Het concept heet  
multifunctionaliteit.



026DAF-DAFS

Die Schrankwand mit leichtlaufenden 
Drehschiebetüren garantiert Übersicht-
lichkeit und Ordnung.

The wall unit with smooth-running 
sliding doors is guaranteed to provide 
clarity and order.

De kastenwand met soepel lopende 
draaischuifdeuren staat garant voor  
orde en overzicht.
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SCHWEBENDE LEICHTIGKEIT SCHAFFT NEUE PERSPEKTIVEN.
FLOATING LIGHTNESS CREATES NEW PERSPECTIVES.
ZWEVENDE LICHTHEID BIEDT NIEUWE PERSPECTIEVEN.

Wir bauen und gestalten Unikate für eine neue Architektur, die spielend die Lebensbereiche Kochen und Wohnen kombiniert.
We build and design uniques for a new architecture playfully combining the cooking and living areas of life.
Wij ontwerpen en maken unieke keukens voor een nieuwe vorm van architectuur, die keuken en living op speelse wijze met 
elkaar combineert.



Die Unterschränke stehen auf einem geschweißten Stahlgerüst. Die Arbeitsplatte 
ist 12 mm stark und wird durch eine 19 mm Unterfütterungsplatte getragen. Die 
Schrankfronten stehen 50 mm nach unten sowie 16 mm nach oben über, sodass 
nur die 12 mm Arbeitsplatte und die Front sichtbar sind. The floor units stand on 
a welded steel frame. The worktop is 12mm thick and is supported by a 19mm 
lining board. The cupboard fronts protrude 50mm at the bottom and 16mm at 
the top, so that the 12mm worktop and the front are visible only. De onderkasten 
staan op een gelast stalen frame. Het werkblad is 12 mm dik en ligt op een 19 mm 
dikke steunplaat. De kastfronten steken 50 mm naar onderen en 16 mm naar 
boven uit, zodat alleen het 12 mm dikke werkblad en het front zichtbaar zijn. 
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026HGL-HGLW



Qualität zum anfassen
HANDS-ON QUALITY     TASTBARE KWALITEIT
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Der Unterschrankkorpus wird im oberen und mittleren 
Schrankbereich mit durchgehenden Griffschienen aus 
Metall ausgestattet, die einen ergonomischen Zugriff 
auf das Schrankinnere erlauben. The floor unit corpus 
is equipped with continuous metal holding rails in the 
upper and medium cupboard areas, which allow ergo-
nomical access to the cupboard’s interior. De onderkast 
heeft in het bovenste en middelste deel doorlopende, 
metalen greepprofielen, waarmee de inhoud van de kast 
op ergonomische wijze bereikbaar wordt.



Jedes architektonische Konzept lässt sich 
mit optimaler Planung konsequent fort-
setzen. Grifflose Fronten in weiß vereinen 
Klarheit mit Zurückhaltung. Schrankwände 
erlauben ein Maximum an Stauraum und 
die Platzierung der Küchentechnik auf  
einer komfortablen Höhe.

Each architectural concept can be pursued 
consequently after careful planning. Han-
dleless fronts in white combine clarity and 
reticence. Wall systems allow for a maxi-
mum of storage space and the positioning 
of technical kitchen devices on a comfor-
table height.

Ieder architectonisch concept kan m.b.v. 
een optimale planning consequent wor-
den voortgezet. Witte greeploze fronten 
combineren helderheid met ingetogenheid. 
Kastenwanden bieden maximale opber-
gruimte en op een comfortabele hoogte 
ruimte voor keukenapparatuur.

SYNTHESE AUS LICHT UND RAUM: DIE KÜCHE GREIFT DIE ARCHITEKTUR IN VORBILDLICHER WEISE AUF.
SYNTHESIS OF LIGHT AND SPACE: THE KITCHEN TAKES UP THE ARCHITECTURE IN AN EXEMPLARY WAY.
SYNTHESE VAN LICHT EN RUIMTE: DE KEUKEN ZET DE ARCHITECTUUR OP VOORBEELDIGE WIJZE VOORT.
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Die neue 
Generation

THE NEW GENERATION     DE NIEUWE GENERATIE

056-AHW
Design by KicheConcept
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Als strahlender Mittelpunkt des Wohnens 
ist die Insel wie geschaffen für eine fließen-
de Raumfolge und ein neues Miteinander. 
Das Kochen, Wohnen und gemeinsame 
Leben und Genießen lässt hier viel Frei-
raum zur persönlichen Entfaltung. Die Insel 
punktet mit praktischen Qualitäten und 
ihrer Zentrierung im Raum als Treffpunkt 
für Familie und Freunde.

As the vibrant heart of home living, the is-
land is perfect for bringing spaces together 
and re-inventing communication. This is 
where cooking, living at home, sharing and 
enjoying life provide plenty of scope for 
fulfilling personal aspirations. The island 
scores with practical qualities and its central 
position in the kitchen as a meeting place 
for family and friends.

Als stralend woonmiddelpunt is het  
eiland perfect voor vloeiende overgangen 
tussen de ruimtes en een nieuwe vorm van 
samenzijn. Koken, wonen en samen leven 
en genieten zorgt voor veel speelruimte 
voor persoonlijke ontplooiing. Het eiland 
scoort met praktische kwaliteiten en  
zijn centrale plaats in de ruimte als  
ontmoetingspunt voor familie en vrienden.



Lounge für Genießer
LOUNGE FOR CONNOISSEURS     LOUNGE VOOR LEVENSGENIETERS

041-FCSQ
Design by KicheConcept
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040M-MHG
Design by KicheConcept



Meisterstücke: Die müller | Küchen-Möbel werden aus 
ausgewählten, besonders hochwertigen Materialien 
millimetergenau nach Maß gefertigt. Master pieces: 
müller | Küchen furniture is made to order from 
selected and especially high-quality materials with 
millimetre precision. Puur vakwerk: de meubels van 
müller | Küchen worden tot op de millimeter nau-
wkeurig op maat gemaakt van speciaal geselecteerde, 
bijzonder hoogwaardige materialen.

Peter Sander

Jeder Raum bringt neue Anforderungen und 
Chancen der Gestaltung mit sich. Die opti-
male Nutzung des zur Verfügung stehenden 
Platzes ist dabei eine der Herausforderungen. 
Grifflose Fronten und ein auf die wesentlichen 
Bereiche abgestimmtes Lichtkonzept sind 
Lieblinge der Küchenplaner.

Each room bears new challenges and design 
opportunities. One challenge is to use the 
available space in an optimum way. Handle-
less fronts and a lighting concept tailored to 
the essential areas are the kitchen planner’s 
favourites.

Iedere ruimte stelt nieuwe uitdagingen, maar 
biedt ook nieuwe mogelijkheden voor de 
vormgeving. Een optimale benutting van de 
ter beschikking staande ruimte is een van die 
uitdagingen. Greeploze fronten en een op de 
essentiële bereiken afgestemd verlichtingscon-
cept zijn stokpaardjes van keukenontwerpers.

Made in Germany
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Die Wohnbereiche Kochen und Entspan-
nen vereinen sich hier auf eindrucksvolle 
Weise. Das entspricht dem neuen Trend, 
das Kochen und Genießen mit Freunden 
als Event zu inszenieren. Highlights sind 
der verschiebbare Ansatztisch und die 
elektrisch herausfahrbare Thekenplatte.

The living areas for cooking and relaxing 
are combined here in an impressive way. 
This is in line with the new trend to stage 
cooking and enjoyment with friends as an 
event. The highlights are the movable add-
on table and the electric breakfast bar.

De woongedeeltes koken en relaxen 
worden hier op indrukwekkende wij-
ze met elkaar gecombineerd. Dat past 
helemaal bij de nieuwe trend, om koken 
en genieten met vrienden als event in 
scène te zetten. Ware blikvangers zijn de 
verschuifbare aanzettafel en het elektrisch 
uitschuifbare barblad.

über jeden 
trend erhaben
SUPERIOR TO ANY TREND     BOVEN ALLE TRENDS VERHEVEN

08ME-MEMD
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Ein Korpus balanciert mit graziler Leichtigkeit auf 
einer Glaswange. Die räumliche Wirkung wird 
zum Dreh- und Angelpunkt einer neuen Ästhetik. 
Alle Elemente integrieren sich konsequent ins 
architektonische Gesamtgefüge. Hochschränke 
sind in Wände und Kochfelder in Arbeitsflächen 
eingelassen. Das Ergebnis besticht mit betonter 
Wohnlichkeit. Komfortabel ist die bequem  
platzierte Küchentechnik.

A corpus in acryl white is balanced delicately on 
a glass support stringer. The spatial effect be-
comes the linchpin of a new kind of aesthetics. 
All elements are consequently embedded into 
the architectural whole. Tall cupboards are 
integrated in walls, and hobs are set into work-
tops. The result is impressing by its emphasis  
on homeliness. Technical devices are positioned 
at a comfortable height.



Een kast balanceert met gracieuze 
elegantie op een glazen staander. 
Het ruimtelijke effect vormt de 
kern van een nieuwe esthetiek. Alle 
elementen worden consequent in 
het architectonische totaalbeeld 
geïntegreerd. Hoge kasten zijn in-
gebouwd in wanden en kookplaten 
ingelaten in het werkoppervlak. Het 
resultaat verbluft door zijn nadruk-
kelijke gezelligheid. De ergonomisch 
geplaatste keukenapparatuur is 
comfortabel.

DIE QUINTESSENZ DES NEUEN WOHNENS: OFFEN, KOMMUNIKATIV UND IDEENREICH.
THE QUINTESSENCE OF A NEW STYLE OF LIVING: OPEN, COMMUNICATIVE AND FULL OF IDEAS.
DE ESSENTIE VAN HET NIEUWE WONEN: OPEN, COMMUNICATIEF EN BOORDEVOL IDEEËN.

046-DHW4
Design by KicheConcept
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Individuelle Frontaufteilung. Bei müller | Küchen haben Sie die Möglichkeit, 
die Aufteilung der Schrankfronten individuell anzupassen. Wir fertigen für 
Sie eine individuelle Einbauküche nach Maß.  Individual front partitioning. 
With müller | Küchen kitchens, you have the option of customising the divi-
sion of the cabinet fronts. We will produce a tailor-made, customised fitted 
kitchen for you. Individuele frontindeling. Bij müller | Küchen heeft u de 
mogelijkheid, om de indeling van de kastfronten individueel aan te passen. 
Wij maken voor u inbouwkeukens op maat.

Für eine neue Planungsfreiheit: Die frei stehende Küche
begeistert in Form und Funktionalität.
Raffiniert: Bei müller | Küchen können Sie die Frontauftei-
lung millimetergenau selbst bestimmen. In der gezeigten 
Küche sind die Hängeschränke analog der Hochschränke 
durch eine mittige Fuge geteilt, sodass die horizontale 
Linienführung zum stilgebenden Designelement wird.Insel der Ideen

ISLE OF IDEAS    EILAND VOL IDEEËN



For a new freedom in planning: The impressive design and 
functionality of the free-standing kitchen.
Refined: You can determine the front partitioning of 
müller | Küchen kitchens down to the last millimetre. In the 
kitchen shown, the wall units are divided with a central 
reveal in line with the tall units, so that the horizontal 
alignment becomes a part of the design.

Voor een nieuwe soort planningsvrijheid: de vrijstaande 
keuken overtuigt met zijn vorm en functies.
Geraffineerd: bij müller | Küchen kunt u de frontindeling 
tot op de millimeter nauwkeurig zelf bepalen. In de hier 
getoonde keuken hebben de bovenkasten analoog aan de 
hoge kasten een voeg in het midden, waardoor de hori-
zontale lijnvoering een stijlbepalend designelement wordt.

026 DAFW
Design by KicheConcept
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Die  Individuelle Küche



Die  Individuelle Küche
INDIVIDUAL KITCHEN DESIGN      DE INDIVIDUELE KEUKEN

04P-G-NGOHQ
Design by KicheConcept
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Ein überzeugendes 
ästhetisches Gesamt-
konzept erkennt 
man daran, dass 
eine komfortable 
Ausstattung nach 
Maß optisch auf 
das Wesentliche 
reduziert ist. 

A convincing aesthetic master plan is characterised by the fact that comfortable furnishings 
made to measure are optically reduced to the essential.

Een overtuigend esthetisch totaalconcept is te herkennen aan een comfortabele uitrusting op 
maat, die optisch is gereduceerd tot het essentiële.
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Wir legen Wert auf Perfektion bis in 
das Detail. Ein senkrecht durchgängiger 
Maserungsverlauf ist bei uns garantiert.
We attach importance to perfection down 
to the smallest detail. We guarantee a 
vertically constant grain in all of our units. 
Wij hechten veel belang aan perfectie tot in 
het detail. Een verticaal doorlopend structu-
urverloop is bij ons gegarandeerd.

Die Schrankfronten der Unterschränke sind 
16 mm höher als der Korpus. Eine durch  
den Frontüberstand verdeckte Unterfütterungs
platte stützt die dünne Arbeitsplatte. The 
cupboard fronts of the floor units are 16mm 
higher than the corpus. A lining board hid-
den by the front overhang supports the thin 
worktop. De kastfronten van de onderkasten 
zijn 16 mm hoger dan de korpus. Een door 
het frontoverstek onzichtbaar steunblad 
ondersteunt het dunne werkblad.

In einer Manufaktur gibt jeder sein Bestes. Den Unterschied dieser Leiden-
schaft für die eigene Aufgabe kann man sehen: zum Beispiel an sorgfältig 
ausgewählten Maserungen und dem ausgewogenen Erscheinungsbild einer 
Echtholzfront. Das Ergebnis strahlt Ruhe und Ästhetik aus und begeistert 
über viele Jahre.

At a manufactory, everyone does their best. The particular passion for 
the individual tasks is noticeable: carefully selected wood grain and the 
balanced appearance of genuine wood fronts, for example. The result 
conveys calmness and aesthetics and will excite you for many years.

In een ambachtelijk bedrijf doet iedereen zijn best. Het verschil door deze 
passie voor het eigen werk is zichtbaar: bijvoorbeeld bij de zorgvuldig 
uitgekozen houttekening en het uitgebalanceerde uiterlijk van een echt 
houten front. Het resultaat straalt rust en esthetiek uit en valt ook vele 
jaren later nog steeds volledig in de smaak.

QUALITÄT ZEIGT SICH OFT IN VIELEN DETAILS, DIE IN IHRER SUMME ÜBERZEUGEN. 
QUALITY CAN BE RECOGNISED IN MANY DETAILS WHICH ARE CONVINCING AS A WHOLE. 
KWALITEIT BLIJKT VAAK UIT VELE DETAILS DIE BIJ ELKAAR OPGETELD MEER DAN OVERTUIGEND ZIJN. 



Ausgewogenheit 
als Prinzip

BALANCE AS A PRINCIPLE     EVENWICHT ALS PRINCIPE

078-SSS
Design by KicheConcept
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GANZ NACH WUNSCH: EINE AUSSTATTUNG, DIE IN KOMFORT UND ÄSTHETIK ÜBERZEUGT.
CUSTOM-MADE: FURNISHINGS AND FITTINGS THAT CONVINCE BY THEIR COMFORT AND AESTHETICS.
GEHEEL NAAR WENS: EEN UITRUSTING DIE OVERTUIGT OP HET GEBIED VAN COMFORT EN ESTHETIEK.
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Der Kubus zum Kochen ist beliebter 
Treffpunkt. Ein Großteil der Küchentechnik 
verschwindet im Hochschrank mit Nuss-
baum-Front. Ein bildschönes Detail ist die 
Griffleiste aus Aluminium. 
Das müller | Küchen Spüleneinbauverfahren 
ermöglicht eine fugenlos eingelassene Spüle 
in die Schichtstoffarbeitsplatte. Die Spüle 
ruht komplett auf einer Kunststofffüllung 
und hat keinen Kontakt zum Arbeitsplatten-
kern. Die absolute Dichtigkeit wird von uns 
auf Dauer garantiert.

The cooking island is a popular meeting 
point. A large part of the appliances is hid-
den in the tall cupboard with walnut front. 
A beautiful detail is the aluminium holding rail. 
The müller | Küchen sink installation pro-
cedure allows for a sink that is seamlessly 
integrated into the laminate worktop. The 
sink is resting completely on a plastic sup-
port and is not in contact with the worktop 
core. Absolute watertightness is guaranteed 
in perpetuity.

De kook-kubus is een populair ontmo-
etingspunt. Een groot gedeelte van de 
keukenapparatuur verdwijnt in de hoge kast 
met front van notenhout. Een fraai detail is 
de aluminium greeplijst. 
Door de inbouwtechniek voor spoelbakken 
van müller | Küchen kunnen die naadloos 
worden ingebouwd in de laminaat werkb-
laden. De spoelbak rust compleet op een 
kunststof binnendeel en heeft geen contact 
met de kern van het werkblad. De abso-
lute dichtheid wordt door ons duurzaam 
gegarandeerd.
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Der obere Schubkasten wird per Griffleiste geöffnet. Die Auszüge sind 
mit Tipptech bzw. Sensomatic ausgestattet und öffnen sich auf leichten 
Druck, z. B. mit dem Knie. The upper drawer is opened using the handle 
bar. The pullouts are equipped with Tipptech or Sensomatic and open 
on exerting pressure with the knee for example. De bovenste lade wordt 
met de greeplijst geopend. De uittrekelementen zijn uitgerust met Tipptech 
resp. Sensomatic en gaan open na een lichte druk, bijv. van de knie.

Eckelemente, sorgfältig auf Gehrung verarbeitet, 
sind ein bildschöner Beweis für die Beherrschung des 
traditionellen Tischlerhandwerks. Bei uns können 
auf Wunsch sowohl Fronten als auch Wangen auf 
diese Weise verarbeitet werden. Corner elements, 
carefully mitred, are a beautiful proof to the mastery 
of the traditional cabinetmaker’s trade. On request, 
both fronts and side panels can be joined that way. 
Hoekelementen, zorgvuldig onder verstek afgewerkt, 
zijn een prachtig bewijs van de beheersing van het 
traditionele meubelvakmanschap. Bij ons kunnen 
zowel fronten als wangen op verzoek op deze manier 
worden verwerkt.

Fühlen Sie den Unterschied: Eine Relieffront offenbart mit der Textur ihrer Oberfläche 
ein völlig neuartiges haptisches Gefühl. Hier lädt eine wellenartige Struktur dazu ein, 
entdeckt zu werden. Mit Farbkontrasten und Echtholz kombiniert, inszeniert sich so 
eine Raumplanung mit Charakter. 

Feel the difference: by the texture of its surface, the relief front inspires a fully novel 
haptic feeling. A wavy structure invites you to discover it. Combined with colour cont-
rasts and genuine wood, interior planning full of character is put on stage.

Voelt u het verschil: een reliëffront voelt dankzij de oppervlakstructuur heel bijzonder. 
Hier nodigt een golvende structuur uit om te worden ontdekt. In combinatie met 
kleurcontrasten en echt hout ontstaat hier een ruimtelijk ontwerp met karakter.
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LICHTBLICK: WOHNLICH UND VOLLER IDEEN - SO PRÄSENTIERT SICH DIE WUNSCHKÜCHE NACH MASS.
BRIGHT SPOT: HOMELY AND FULL OF IDEAS – MÜLLER PRESENTS YOUR IDEAL KITCHEN MADE TO MEASURE.
LICHTBLIK: GEZELLIG EN VOL IDEEËN – DAT ZIJN DE KENMERKEN VAN DEZE OP MAAT GEMAAKTE DROOM-
KEUKEN.



Licht als stilgebendes Designelement durch beleuchtete Griffleisten. 
Durchgehende Materialverwendung bei der Arbeitsplatte und den 
Schrankfronten. Die mk-kratzbeständige Schichtstoffoberfläche 
besticht durch eine samtig matte Haptik sowie Lebensmittelechtheit und 
Kratzunempfindlichkeit und ist gleichermaßen als Frontmaterial und Ar-
beitsplattenoberfläche zu verwenden.  Auch in den Griffleisten der Küche 
findet sich das Frontdekor wieder, sodass eine durchgängige Materialver-
wendung konsequent gegeben ist.

Light as a part of the design via illuminated handle ledges.  
Consistent material use in the worktop and the cabinet fronts.  
The mk scratch-resistant laminate surface captivates with its 
silky matt feel, is hygienic and scratch resistant and can be used  
both as a front material and worktop surface. The front decor is 
repeated in the handle ledges of the kitchen, completing the  
consistent approach to material use.

Licht als stijlbepalend designelement d.m.v. verlichte greeplijsten. 
Uniform materiaalgebruik bij het werkblad en de kastfronten.  
Het mk-krasbestendige laminaatoppervlak overtuigt doordat 
het fluweelmat aanvoelt, levensmiddelenbestendig en ongevoelig 
voor krassen is en zowel als frontmateriaal en als werkbladoppervlak 
kan worden gebruikt. Ook in de greeplijsten van de keuken komt 
het frontdecor terug, zodat er sprake is van een consequent uniform 
materiaalgebruik.
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MEISTERWERK: JEDE UNSERER KÜCHEN IST EIN UNIKAT.
MASTERPIECE: EVERY SINGLE ONE OF OUR KITCHENS IS UNIQUE.
MEESTERWERK: AL ONZE KEUKENS ZIJN UNIEK.

Die schwebende Kücheninsel wird durch einen 
Stützfuß und ein Loungesofa getragen.



Het zwevende keukeneiland wordt gedragen 
door een steunpoot en een loungebank.

The floating kitchen island is supported 
via a support leg and a lounge sofa.
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KLARES KONZEPT, KURZE WEGE UND KUBISCHE FORMEN.
CLEAR CONCEPTION, SHORT WAYS AND CUBIC FORMS.
HELDER CONCEPT, KORTE WEGEN EN KUBISTISCHE VORMEN.



Hochwertige Materialien: kratzbeständige 
mk-Fronten sowie eine Keramikarbeits-
fläche in Betonoptik. Spüle und Kochfeld 
sind flächenbündig in der Arbeitsfläche 
integriert. Auf der Inselrückseite befindet 
sich eine Aussparung mit Sitzbank.

High-quality materials: scratch-resistant 
mk fronts and a ceramic worktop in a 
concrete look. Sink and hob are integ-
rated flush in the worktops. There is a 
recess in the rear of the island with a 
bench.

Hoogwaardige materialen: 
krasbestendige mk-fronten en een 
keramiek werkoppervlak in beton look. 
De spoelbak en de kookplaat zijn vlak 
geïntegreerd in het werkoppervlak. Aan 
de achterzijde van het eiland bevindt zich 
een uitsparing met een zitbank.
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Auf Wunsch können wir durchgehende LED-Beleuchtungsböden planen. Sie erlauben raffinierte 
Lichtakzente für Regale oder die Ausleuchtung einzelner Funktionsbereiche. Der Trick: Die Fronten 
der Hängeschränke haben einen Überstand von 19 mm. Der durchgehende Beleuchtungsboden ver-
kleidet die Schränke von unten. On request, we can plan constant LED lighting boards. They allow for 
refined lighting accents for shelves or the illumination of individual functional areas. The trick: The 
fronts of the hanging cupboards protrude by 19mm. The constant lighting board lines the cupboards 
from the bottom. Op verzoek kunnen wij doorlopende planken met led-verlichting plannen. Hiermee 
zijn geraffineerde lichtaccenten bij schappen mogelijk of de verlichting van afzonderlijke functiegede-
eltes. De truc: de fronten van de bovenkasten hebben een overstek van 19 mm. De doorlopende plank 
met verlichting dekt de kasten aan de onderkant af.

Eine wie keine
ONE AND ONLY     WERKELIJK UNIEK

Elemente in Edelstahl von der Front bis 
zum Sockel werden hier zum Blickfang. In 
Kombination mit weißem Mattlack kommt 
das Lieblingsmaterial von Gourmet-Köchen 
ausgezeichnet zur Geltung. Alles nach 
Maß:  Viel Stauraum bietet die durchdacht 
geplante Schrankwand mit Sitzbank. 

Elements in stainless steel from the front 
to the base catch the eye. Combined with 
white mat lacquer, the favourite material 
of gourmet cooks is perfectly shown to 
advantage. Everything made to measure: 
the thoughtfully designed wall unit with 
settee offers a lot of storage space. 

Elementen in roestvrij staal, van het front 
tot aan de plint, worden hier de blikvan-
ger. In combinatie met witte matte lak 
komt het lievelingsmateriaal van kook-
liefhebbers uitstekend tot zijn recht. Alles 
op maat: de goed doordacht geplande 
kastenwand met zitbank biedt veel 
opbergruimte. 



Ein konsequent durchgängiges Designkonzept 
und ausschließlich erstklassige Materialien: So 
lautet kurz gefasst unser Credo. Schließlich 
entwerfen wir nicht allein Küchen, sondern 
Lebens(t)räume für anspruchsvolle Kunden.

A consequent and holistic design concept 
and exclusively choice materials: this is our 
credo in short. As finally, we not only plan 
kitchens but rather living spaces for discerning 
customers.

Een consequent uniform designconcept  
en uitsluitend eersteklas materialen: dat is  
kort samengevat ons motto. Want tenslotte 
ontwerpen wij niet slechts keukens, maar  
veeleer leefruimtes voor veeleisende klanten.
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Die Zeiten, in denen man einer Küche 
ansah, welchem Zweck sie dient, sind 
vorbei. Funktionale Bereiche werden 
heute geschickt ins Wohnumfeld inte-
griert. müller | Küchen ist einer der 
Pioniere der neuen Innenarchitektur. Als 
ein Prototyp kann diese Raumgestaltung 
gelten: mit einer freitragenden Insel, die wie 
ein Raumteiler wirkt, sowie in die Wand 
eingelassenen E-Geräten auf Augenhöhe.

The times when a kitchen clearly showed 
its purpose are over. Today, functional areas 
are intelligently integrated into the living 
environment. müller | Küchen is a pioneer 
of innovative interior design. The following 
concept can be considered a prototype: 
with a cantilevered island that acts as a 
room divider and electronic appliances 
embedded into the wall at eye level.

De tijden zijn voorbij waarin men kon zien 
wat voor doel de keuken had. Functiegede-
eltes worden tegenwoordig op geslaagde 
wijze geïntegreerd in de woonomgeving. 
müller | Küchen is een van de pioniers op 
het gebied van de nieuwe binnenhuisarchi-
tectuur. Dit ontwerp is een soort prototype: 
met een vrij dragend eiland, dat als een 
room divider oogt, en in de wand ingebou-
wde elektrische apparaten op ooghoogte.

DIE AVANTGARDE DES WOHNENS: MIT VÖLLIG NEUEN PERSPEKTIVEN IN DER GESTALTUNG.
THE AVANT-GARDE OF LIVING: WITH FULLY NEW PERSPECTIVES IN DESIGN.
DE AVANT-GARDE VAN HET WONEN: MET GEHEEL NIEUWE VORMGEVINGSPERSPECTIEVEN.
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DIE QUINTESSENZ DES NEUEN WOHNENS: KONSEQUENT, KLAR UND GERADLINIG IN SZENE GESETZT.
THE QUINTESSENCE OF A NEW STYLE OF LIVING: PUT ON STAGE IN A CONSEQUENT, CLEAR AND LINEAR WAY.
DE ESSENTIE VAN HET NIEUWE WONEN: CONSEQUENT, STRAK EN HELDER IN SCÈNE GEZET.

Tower of Power
TOWER OF POWER      TOWER OF POWER
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INDIVIDUALITÄT ZÄHLT: IN DER INSELKÜCHE IST RAUM FÜR DIE FREIHEIT, 
SEIN LEBEN SELBST ZU PLANEN.
IT IS INDIVIDUALITY THAT COUNTS: THE KITCHEN ISLAND PROVIDES ROOM 
FOR THE LIBERTY OF TAKING CONTROL OF ONE‘S LIFE.
HET GAAT OM INDIVIDUALITEIT: IN DEZE EILANDKEUKEN IS RUIMTE VOOR HET 
ZELF INRICHTEN VAN JE LEVEN.



Auf Knopfdruck schiebt sich das Design-
Türelement des Hochschranks mit  
leisem Summen zur Seite. Eine weitere 
Besonderheit ist, dass müller | Küchen die 
Frontaufteilung der Hochschränke stets 
ohne Ausgleichsblenden den individuellen 
Gerätehöhen anpasst.

At the push of a button, the design door 
element of the tall cupboard slides side-
ways with a quiet humming noise. Another 
particularity is that müller | Küchen always 
adjusts the front segmentation to the indi-
vidual device heights.

Met een druk op de knop schuift het 
design-deurelement van de hoge kast licht 
zoemend naar de zijkant. Een bijzonderheid 
is ook dat müller | Küchen de frontindeling 
van de hoge kast altijd zonder paspanelen 
aanpast aan de individuele apparaathoogtes.
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DIE INSELFRONTEN SOWIE DER 
GERÄTEKASTEN AUS LEDER HARMO-
NIEREN PERFEKT MIT DER WEISSEN 
RELIEFSTRUKTURFRONT. DIE GRIFF-
LOSEN FRONTEN DER INSEL SIND 
MIT MASSIVEN ECHTMETALLKANTEN 
EINGEFASST. INSELWANGEN UND 
AUSZUGFRONTEN SIND AN DEN 
SEITEN AUF GEHRUNG VERARBEITET.

THE ISLAND FRONTS AND THE 
LEATHER UTENSIL BOXES HARMO-
NISE PERFECTLY WITH THE WHITE 
RELIEF-STRUCTURED FRONT. THE 
HANDLELESS ISLAND FRONTS ARE 
BORDERED WITH SOLID REAL ME-
TAL EDGES. THE ISLAND SIDE WALLS 
AND PULL-OUTS ARE MITRED ON 
THE SIDES.

DE IN LEER UITGEVOERDE EILAND-
FRONTEN EN APPARATENKASTEN 
HARMONIËREN PERFECT MET HET 
WITTE FRONT IN RELIËFSTRUC-
TUUR. DE GREEPLOZE FRONTEN 
VAN HET EILAND ZIJN OMLIJST MET 
RANDEN VAN MASSIEF METAAL. DE 
EILANDWANGEN EN UITTREKBARE 
FRONTEN ZIJN AAN DE ZIJKANT 
ONDER VERSTEK AFGEWERKT.



Die Küche schwebt auf einem  
mit Auszügen versehenen Podest,  
welches bequem als Lounge  
verwendet werden kann.

The kitchen floats on a pedestal 
fitted with pull-outs, and can be  
used comfortably as a lounge.

De keuken zweeft aan een lade- 
element, dat heerlijk comfortabel  
als lounge kan worden gebruikt.
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Wir produzieren ansetzbare Tischplatten nach Ihrem Wunsch. 
Breite und Tiefe sind variabel, die Stärke beträgt maximal 10 cm. 
Optional mit eingebauter Steckdose für den täglichen Bedarf wie 
Akkuladegerät, Mixer oder Radio. Im Bild wird eine 10 cm starke 
Tischplatte mit Edelstahlkante gezeigt.We manufacture adaptable 
tabletops to your requirements. Width and depth are variable, with 
a maximum thickness of 10cm. Optionally, a power outlet for daily 
use for battery charger, blender or radio can be included. The picture 
shows a 10cm thick tabletop with stainless steel edge. Wij maken 
aanzettafelbladen geheel volgens uw voorstellingen. De breedte en 
diepte zijn variabel, de dikte bedraagt maximaal 10 cm. Optioneel 
met ingebouwd stopcontact voor het dagelijkse gebruik van bijv. 
telefoonoplader, mixer of radio. Op de afbeelding is een 10 cm dik 
tafelblad met rvs-rand te zien.

Mittelpunkt fürs Miteinander
CENTRE FOR TOGETHERNESS    SAMENZIJN STAAT CENTRAAL



026-DHW 54 / 55



LICHTEFFEKT: EINE GRIFFLEISTENBELEUCHTUNG SETZT DIE FRONT IN SZENE.
LIGHT EFFECT: HANDLE LEDGE LIGHTING BRINGS THE FRONTS TO THE FORE.
LICHTEFFECT: VERLICHTE GREEPLIJSTEN ZETTEN HET FRONT IN SCÈNE.



Betonoptik: Sowohl die Küchenfront als 
auch die Eingriffleisten sind in wertiger 
Betonoptik ausgeführt. Die aus Eichedekor 
gefertigte Theke rundet das Bild ab und lädt 
zum Verweilen in der Küche ein.

Concrete look: both the kitchen fronts and 
the handle ledges have a high-quality con-
crete look. The oak decor bar completes 
the appearance and is conducive to whiling 
away time in the kitchen.

Beton look: het keukenfront en de 
greepprofielen zijn uitgevoerd in hoogwaar-
dige beton look. Het barblad in eiken decor 
maakt het geheel compleet en nodigt uit 
om langer in de keuken te blijven.
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Reduktion 
als Konzept
REDUCTION AS A CONCEPT      REDUCTIE ALS CONCEPT

DAS KONZEPT HEISST GERADLINIGKEIT. DER DUNSTABZUG IN EDELSTAHL IST WIE ALLES ANDERE MASSARBEIT.
THE CONCEPT IS STRAIGHTNESS. THE STAINLESS STEEL FUME CUPBOARD IS MADE TO MEASURE LIKE EVERYTHING ELSE.
STRAKKE LIJNEN ALS CONCEPT. DE ROESTVRIJSTALEN AFZUIGKAP IS NET ALS DE REST MAATWERK.
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„In aufwändiger Handarbeit gefertigt: Die 
hochglänzende Echtholzfront aus wertvollem 
Makassar-Ebenholz ist ein Klassiker fürs Leben.“
“Manufactured elaborately by hand: The high-gloss 
genuine wood front made of valuable Makassar 
ebony is a classic for life.” „Arbeidsintensief hand-
matig gemaakt: het hoogglanzende echt houten 
front van hoogwaardig Makassar ebbenhout is een 
klassieker voor het leven.”

Alexander Falkenstein



ATEMBERAUBEND SCHÖN: ECHTHOLZFURNIERE SIND EIN ABBILD DER NATUR.
OF BREATHTAKING BEAUTY: REAL WOOD VENEERS ARE AN IMAGE OF NATURE.
ADEMBENEMEND MOOI: FINEREN VAN ECHT HOUT ZIJN EEN EVENBEELD VAN DE NATUUR.
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PURISTISCH KLAR IM FRONTENBILD, INTELLIGENT UND FLEXIBEL IN DER AUSSTATTUNG.
THE FRONTS APPEAR PURISTIC AND CLEAR, THE FURNISHINGS ARE INTELLIGENT AND FLEXIBLE.
HET FRONT IS PURISTISCH HELDER, DE UITRUSTING INTELLIGENT EN FLEXIBEL.
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CoLOR Concept
COLOR CONCEPT    COLOR CONCEPT

Der Komfort liegt im Detail:  Verschie-
dene Front-Öffnungssysteme erlauben 
ein Ausstattungskonzept nach Maß. Schie-
be- oder Faltschranktüren garantieren 
optimale Bewegungsfreiheit.

Convenience is a matter of details: 
different front opening systems provide a 
configured concept tailored to customer 
preferences. Sliding and folding doors 
optimise minimal obstruction.

Het comfort schuilt in de details: verschil-
lende front-openingssystemen maken 
een uitrustingsconcept op maat mogelijk. 
Schuif- of vouwdeuren garanderen opti-
male bewegingsvrijheid.

VARIABEL:  INDIVIDUELLE FARBVARIANTEN GARANTIEREN OPTIMALE GESTALTUNGSLÖSUNGEN.
VARIABLE: INDIVIDUAL COLOUR VERSIONS GUARANTEE THE OPTIMUM DESIGN SOLUTIONS. 
VARIABEL: INDIVIDUELE KLEURVARIANTEN GARANDEREN OPTIMALE VORMGEVINGSOPLOSSINGEN. 
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WENIGER IST MEHR: NICHTS LENKT DEN BLICK VON DER ÄSTHETIK DES MATERIALS AB.
LESS IS MORE: NOTHING DISTRACTS THE GAZE FROM THE AESTHETICS OF THE MATERIAL.
MINDER IS MEER: NIETS LEIDT DE BLIK AF VAN DE ESTHETIEK VAN HET MATERIAAL.
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müller | Küchen ist bekannt für seine Hochglanzküchen in 
Perfektion. Hochglänzend weiß lackierte Schrankfronten 
kombiniert mit einem farbig lackierten Regal. Das Regal 
ist in allen RAL/NCS Farben erhältlich. Das Highlight der 
Küche ist die 19 mm starke Arbeitsplatte, die durch ihr 
schlankes Design besticht. Die Schichtstoffarbeitsplatte 
ist mit einer umlaufenden Glasoptikkante versehen. Bei 
müller | Küchen kann auch in die 19 mm Arbeitsplatte die 
Spüle flächenbündig eingebaut werden.

müller | Küchen is famous for high-gloss kitchens of 
perfection. High-gloss white lacquered cabinet fronts 
combined with brightly coloured lacquered shelves. The 
shelf is available in all RAL and NCS colour tones. The 
highlight of the kitchen is the 19 mm worktop, captivating 
thanks to its slender design. The laminate worktop is fitted 
with a surrounding glass look edge. With müller | Küchen 
kitchens, the sink can also be integrated flush into the 19 
mm worktop.

müller | Küchen staat bekend om zijn perfecte 
hoogglanzende keukens. Hoogglanzend wit gelakte 
kastfronten gecombineerd met kleurig gelakte schappen. 
Het schap is verkrijgbaar in alle RAL-/NCS-kleuren. De 
blikvanger van de keuken is het 19 mm dikke werkblad 
dat opvalt door zijn slanke design. Het laminaatwerkblad 
is rondom voorzien van een rand in glasdecor. Bij 
müller | Küchen kan de spoelbak ook vlak in het 19 mm 
dikke werkblad worden ingebouwd.



MIT KLASSE UND ORDNUNG: SPIEGELNDE HOCHGLANZFLÄCHEN, 
INTELLIGENT AUSGESTATTETES INNENLEBEN.
WITH CLASS AND ORDERLINESS: REFLECTIVE HIGH-GLOSS SURFACES, 
INTELLIGENT INTERIOR FITMENTS.
MET KLASSE EN ORGANISATIE: SPIEGELENDE HOOGGLANZENDE 
OPPERVLAKKEN, INTELLIGENT UITGERUST INTERIEUR.
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Einzigartige   Inszenierung
UNIQUE STAGING     UNIEKE ENSCENERING
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Manufaktur mit Anspruch
MANUFACTORY WITH AMBITION     AMBACHTELIJK BEDRIJF MET AMBITIE

Jede müller | Küche ist eine Synthese aus handwerklichem Können und computer-
gesteuerter Maschinentechnik. Wir verstehen uns als Manufaktur, die auf Qualität 
und Individualität allergrößten Wert legt. In unserem Ausstellungsforum rücken raffi-
nierte Raumlösungen in den Blickpunkt, die in dieser Fülle nur selten gezeigt werden.

Each “müller | Küchen” kitchen forms a synthesis of craftsmanship and computer- 
controlled mechanics. We perceive us as a manufactory setting the highest value on 
quality and individuality. In our exhibition, the focus is on sophisticated solutions for 
kitchen spaces which are rarely seen in such abundance.

Iedere keuken van müller | Küchen is een synthese van ambachtelijke vaardigheiden 
en computergestuurde machinale technieken. Wij zien onszelf als ambachtelijk bedrijf 
dat de grootste waarde hecht aan kwaliteit en individualiteit. In ons expositieforum 
ligt de focus op geraffineerde oplossingen voor keukenruimtes, die in deze rijke vorm 
maar zelden te zien zijn.
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Jedes Detail ist handwerklich aufs Sorgfältigste 
verarbeitet: zum Beispiel die Fronten und 
Wangen auf Gehrung, die Kanten aus Metall 
und ein darauf abgestimmter, mit Edelstahl 
ummantelter Sockel.

Each detail is crafted in the most careful 
way: the fronts and side panels are mitred, 
the edges are made of metal, and the base 
perfectly fits the assembly by its stainless 
steel jacketing.

Ieder detail werd ambachtelijk zorgvuldig 
verwerkt: bijvoorbeeld de fronten en wangen 
onder verstek, de metalen randen en een 
hierbij passende, met roestvrij staal omman-
telde plint.

Man möchte sofort mit den Finger-
spitzen darüberfahren: müller | Küchen
Frontgestaltungen mit Naturleder 
eröffnen haptische Erlebnisse voller 
Sinnlichkeit. 

You will immediately feel like touching 
it: müller | Küchen front designs 
with genuine leather open up haptic 
experiences full of sensuality.

Men heeft de neiging om er meteen 
met de vingers overheen te strijken: 
de fronten van müller | Küchen met leer 
bieden gevoelsindrukken boordevol 
zinnelijkheid. 

Maßarbeit 
fürs Zuhause
BESPOKE WORK FOR THE HOME     MAATWERK VOOR UW HUIS



EDEL: AUSZÜGE MIT GLASAUFSÄTZEN UND INNENORGANISATIONEN AUS MASSIVHOLZ.
ELEGANT: PULLOUTS WITH GLASS TOPS AND INTERIOR FITMENTS MADE OF SOLID WOOD.
ELEGANT: UITTREKELEMENTEN MET GLAZEN OPZETDELEN EN MASSIEF HOUTEN BINNENVERDELING.
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KONTRASTREICH INSZENIERT: KUBISCHE FORMEN, KOMFORTABLE AUSSTATTUNGSDETAILS.
STAGING WITH CONTRASTS: CUBIC FORMS, COMFORTABLE FITMENT DETAILS.
BOORDEVOL CONTRASTEN: KUBISTISCHE VORMEN, COMFORTABELE UITRUSTINGSDETAILS.
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Echte Materialien vermitteln Wertigkeit 
und Langlebigkeit. Die Küchenfronten sind 
aus MDF gefertigt und mit einem 5 mm 
starken Rahmen versehen. Kombiniert mit 
einem Echtholz-Eichenregal sowie einer 
Eichentheke. Die Arbeitsplatten sind eine 
Kombination aus einer 5 mm starken, 
massiven Edelstahlarbeitsplatte sowie 
einer 8 cm starken Granitarbeitsplatte.

Real materials convey weight and 
longevity. The kitchen fronts are of MDF 
and built on a 5 mm frame. Combined 
with a real oak shelf and a real oak bar. 
The worktops are a combination of a  
5 mm solid stainless steel worktop and  
an 8 cm granite worktop.

Echte materialen stralen hoogwaardigheid 
en duurzaamheid uit. De keukenfronten 
zijn gemaakt van MDF en voorzien van 
een 5 mm dik raamwerk. Gecombineerd 
met een massief eiken rek en een eiken 
bar. De werkbladen zijn een combinatie 
van een 5 mm dik, massief roestvrij stalen 
werkblad en een 8 cm dik granieten 
werkblad.



MASSIVE ARBEITSPLATTE: DIE MASSIVE WARMGEWALZTE EDELSTAHLARBEITSPLATTE PASST IN 
KOMBINATION PERFEKT ZUM WARMEN EICHENTON.
SOLID WORKTOPS: THE SOLID HOT-ROLLED STAINLESS STEEL WORKTOP MATCHES PERFECTLY 
IN COMBINATION WITH WARM OAK TONES.
MASSIEF WERKBLAD: HET MASSIEVE, WARM GEWALSTE, ROESTVRIJSTALEN WERKBLAD KAN PER-
FECT GECOMBINEERD WORDEN MET DE WARME EIKENKLEUR.
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KOMPOSITION MIT KLASSE: DER NEUE LANDHAUSSTIL.
CLASSY COMPOSITION: THE NEW COTTAGE STYLE.
COMPOSITIE MET KLASSE: DE NIEUWE LANDHUISSTIJL.



In aufwändiger Handarbeit aus unserer 
müller | Küchen-Manufaktur : Echtholzfronten 
im Paneel-Look stehen für eine gelungene 
Neuinterpretation des international erfolg-
reichen Landhausstils. Stimmige Details sind 
Wangen, Kranzblenden, die stilvolle Menütafel 
und eine Kaminhaube aus Holz.

Elaborately made by hand at our müller | Küchen 
manufactory: genuine wood fronts with a panelled 
look represent a successful re-interpretation of 
the internationally popular cottage style. Ade-
quate details are side panels, crown mouldings, 
the stylish menu board, and a wooden chimney 
hood.

Arbeidsintensief handmatig gemaakt bij mül-
ler | Küchen: echt houten fronten in paneellook 
staan voor een geslaagde nieuwe interpratie van 
de internationaal succesvolle landhuisstijl. Sfeer-
volle details zijn wangen, kranslijsten, het stijlvolle 
menubord en een houten schouwkap.
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Die Kunst 
zu genießen
THE ART OF ENJOYMENT
DE KUNST OM TE GENIETEN

Zu Tisch, bitte ... In dieser Wohnküche mit 
lackierter Echtholz-Rahmenfront stehen 
Genuss und Lebensfreude im Mittelpunkt. 
Ein Hochschrank und ein Schiebetürenre-
gal nach Maß eröffnen ein Maximum an 
Stauraum.

Please take a seat... In this eat-in kitchen 
with lacquered front made of genuine 
wood, enjoyment and the joy of living 
take centre stage. A large cupboard and a 
shelf with sliding doors made to measure 
provide maximum storage space.

Aan tafel.....! In deze woonkeuken met 
gelakt houten raamwerkfront staan ge-
nieten en levensplezier centraal. Een hoge 
kast en op maat gemaakte schuifdeurkast 
bieden een maximum aan bergruimte.



Die Schiebetür läuft auf dem obersten bzw. 
unter dem untersten Regalboden und 
schwebt dadurch frei auf der Arbeitsplatte. 
The sliding door is mounted on rails on 
the upper shelf and below the lower shelf, 
respectively, thereby floating freely over the 
worktop. De schuifdeur loopt op de bovenste 
resp. onder de onderste kastplank en zweeft 
daardoor vrij boven het werkblad.
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LANDHAUS: EIN INTERNATIONAL ERFOLGREICHER EINRICHTUNGSSTIL.
COTTAGE STYLE: AN INTERNATIONALLY SUCCESSFUL FURNISHING STYLE.
LANDHUIS: EEN INTERNATIONAAL SUCCESVOLLE INRICHTINGSSTIJL.

Deckenhohe Einbauschränke mit 
matt lackierten, pflegeleichten 
MDF-Rahmenfronten schaffen ein 
Ambiente zum Wohlfühlen. Be-
eindruckende Highlights sind eine 
rustikale Theke in Eiche und die 
durchgehende, schwebende 
Schiebetürenfront. Eine Besonder-
heit: Das Regal ist variabel und kann 
in Größe und Material angepasst 
werden.

Ceiling-high built-in cupboards with 
mat lacquered, easy to clean MDF 
frame fronts create an ambiance for 
well-being. Impressive highlights are a 
rustic countertop made of genuine 
wood and the floating sliding door 
front. A particularity: The shelf is 
variable and can be adapted in size 
and material.

Kamerhoge inbouwkasten met mat 
gelakte, onderhoudsvriendelijke 
MDF-raamwerkfronten creëren een 
absoluut comfortabele sfeer. Impo-
sante blikvangers zijn een rustiek, 
eikenhouten barblad en het door-
lopende, zwevende schuifdeurfront. 
Bijzonder en fraai: Het schap is vari-
abel, de afmetingen en het materiaal 
kunnen worden aangepast.

090-NCSWG



Ob mit Spülbereich oder Kochzone 
– Insellösungen stehen im Zentrum 
des neuen offenen Wohnens, bei 
dem Kommunikation groß geschrie-
ben wird. Bestens auf die eigenen 
Vorstellungen hin eingerichtet, 
begeistert dieses Konzept mit einer 
Theke aus echtem Quarzstein und 
weiteren stilvollen Ausstattungsdetails.

Whether including sinks or stoves – 
island solutions are in the focus of 
the new open style of living where 
communication is a priority. Perfectly 
furnished to your individual require-
ments, this concept impresses with 
a countertop made of granite and 
further stylish fitment details.

Zowel met spoelbak als met kook-
gedeelte – eilanden staan centraal 
bij het nieuwe, open wonen, waarbij 
communicatie prioriteit heeft. 
Uitstekend afgestemd op de eigen 
ideeën, overtuigt dit concept met 
een barblad van echte kwartssteen 
en andere stijlvolle uitrustingsdetails.
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Unser 3D-FLEX-System bietet eine nie gekannte 
Maßvielfalt bei Küchenmöbeln. Wir bieten die 
Möglichkeit, die Schrankmaße völlig frei zu bestim-
men. Die Breite, Höhe und Tiefe können individuell 
gewählt werden und dies auch bei Schränken, bei 
denen Sie es nicht erwarten (z. B. Rolloschränke, 
Glasschränke, Auszugschränke etc.). Das Unter- 
schrankkonzept bietet ein Höchstmaß an Ergo-
nomie bei gleichzeitiger Stauraumoptimierung. 
Die Höhe der Korpusse kann zentimetergenau 
an Ihre persönliche Körpergröße angepasst 
werden. Bei unseren Küchen erfolgt die Höhen-
anpassung nicht über den Sockel, sondern aus-
schließlich über die Vergrößerung des nutzbaren 
Schrankinnenraums. Das Ergebnis: Mehr Stauraum 
und eine spürbare Entlastung des Rückens!

The 3d flex System, offers a never known mea-
surement diversity with kitchen furniture. Our 
kitchens also offer here the possibility to choose 
your own various sizes. The width, height and 
depth can be chosen individually and not only  
for the cupboards, but also for the roll cabinets, 
glass cabinets and pull-out units. Our kitchen  
under cabinet offers ergonomics with a maxi-
mum simultaneous storage area optimisation. 
The height of corpus can be made to your  
personal height. With our kitchen, the height  
adaption doesn`t take place on the base, but 
exclusively over the enlargement of the usable 
cabinet interior. The result: more storage space  
and more noticeable rested back.

Ons 3D-FLEX-systeem biedt een ongekende 
matendiversiteit bij keukenmeubelen. Wij bieden 
de mogelijkheid om de kastafmetingen geheel vrij 
te kiezen. De breedte, hoogte en diepte kunnen 
individueel worden gekozen en dat ook bij kasten 
waarbij u dat niet zou verwachten (bijv. roldeur-
kasten, glazen kasten, uittrekbare kasten etc.). Het 
onderkastconcept biedt de hoogste mate van 
ergonomie en tegelijkertijd een optimale hoeveel-
heid opbergruimte. De hoogte van de korpussen 
kan tot op de centimeter nauwkeurig aan uw 
lichaamslengte worden aangepast. Bij onze keukens 
wordt de hoogte niet met de plint aangepast, maar 
uitsluitend door de te benutten binnenruimte van 
de kast te vergroten. Het resultaat: meer opberg-
ruimte en een voelbare ontlasting van de rug!

Arbeitshöhe
von 84,2 bis 96,2 cm

Arbeitshöhe
von 91,2 bis 104,2 cm

FLEXIBEL PLANEN NACH MASS.
FLEXIBLE PLANNING MADE TO MEASURE.
FLEXIBEL PLANNEN OP MAAT.
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UN/UGO: feste Höhe 77,2 cm
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Ähnlich wie ein Maßanzug wird auch Ihre Küche 
genau auf Sie zugeschnitten. Wir variieren die 
Küche nicht nur in der Höhe, sondern auch 
zentimetergenau in der Breite. Dies gilt für nahezu 
alle Schränke: Auszugschränke, Rolloschränke, 
Glasschränke usw.
Wir erreichen nicht nur eine bessere Raumaus-
nutzung, sondern auch optisch eine gleichmäßigere 
Frontaufteilung. Mikrowelle und Brotmaschine ste-
hen auf der Arbeitsplatte? Auch für diese Fälle bie-
ten wir eine Lösung: z. B. der Aufsatzrolloschrank 
in jeder Tiefe. Darin verschwindet dann auch eine 
große Brotmaschine. Auch alle anderen Schränke 
können Sie nicht nur in jeder gewünschten Breite 
erhalten, sondern auch in Ihrer Wunschtiefe. Bei 
Einbauten wie Auszügen etc. sind Tiefen von  
320 mm bis 700 mm möglich.

Like a made to measure suit, our kitchens can also 
be made to measure for your convenience and 
wishes. We vary the kitchens not only in the height 
but also in the width. This is applied to nearly all 
cabinets: pull out cabinets, roll out cabinets and 
glass cabinets etc.
We don`t just reach a better use of the capacity, 
but also optically a more even front. Microwave 
and bread machine standing on the working top? 
Also for these cases, mk offers the solution: for 
example the rolling cabinet in any depth. Then of 
course the bread machine disappears. It doesn`t 
matter which size you need in depth and width for 
the cupboards, we can make them. For the fittings 
and fixtures the depths can range from 320mm 
to 700mm.

Uw keuken wordt net als een maatpak helemaal 
op u afgestemd. Wij variëren de keuken niet alleen 
in hoogte, maar ook tot op de centimeter nau-
wkeurig in de breedte. Dat geldt voor vrijwel alle 
kasten: uittrekbare kasten, roldeurkasten, glazen 
kasten enz.
Wij bereiken hierdoor niet alleen een betere 
benutting van de ruimte, maar ook optisch een 
meer gelijkmatige frontindeling. Magnetron en 
broodbakmachine staan op het werkblad? Ook 
voor deze gevallen bieden wij een oplossing: bijv. 
de opzetkast met roldeur in iedere gewenste 
diepte. Daarin past ook een grote broodbakma-
chine. Ook alle andere kasten zijn niet alleen in 
iedere gewenste breedte verkrijgbaar, maar ook in 
de door u gewenste diepte. Bij ingebouwde delen 
zoals uittrekelementen etc. zijn dieptes van 320 
mm tot 700 mm mogelijk.

Breiten von
15,16,17 - 60 cm

Breiten von
61,62,63,64 - 120 cm

Breiten von
45,46,47 - 120 cm

Breiten von
30, 31,32,33,34 - 120 cm

Tiefen von
37 – 60 cm

variabel

variabel
variabel

variabel
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Scala-Plus-Glas-Box
Scala-Plus-Glass box
Scala-Plus-Glas-Box

Bei der Scala-Plus-Glas-Box Ausstattungsvariante ver-
fügen die Schubkästen über eine schlanke Metallzarge.
Auszüge sind mit hochwertigen Rauchglasaufsätzen
ausgestattet.

In the Scala-Plus-Glass box design version, the drawers 
have a slender metal frame. Pull-outs are fitted with 
high-quality smoked glass panels.

Bij de variant Scala-Plus-Glas-Box zijn de laden voorzi-
en van een slanke metalen zijwand. De uittrekelemen-
ten hebben opzetdelen van rookglas.

Hochwertige Auszugsysteme – die Besten, die der 
Markt bietet – erleichtern das Ein- und Auslagern der 
Vorräte. Sämtliche Schubladen sind bis 40 kg belastbar. 
Die Auszüge lassen sich je nach Schrankbreite mit 40 
kg oder sogar 70 kg belasten.

High-quality pull-out systems – the best on the 
market – make stowing and removing supplies easier. 
All drawers have a load-bearing capacity of up to 40 
kg. The pull-outs can, depending on cabinet width, be 
loaded with 40 kg or even 70 kg.

Hoogwaardige ladesystemen – de beste die verkri-
jgbaar zijn op de markt – maken het opbergen en 
uitnemen van voorraad eenvoudiger. Alle laden zijn tot 
40 kg belastbaar. De uittrekelementen zijn afhankelijk 
van de kastbreedte belastbaar met 40 kg of zelfs 70 kg.

Scala-Plus-Metall-Box
Scala-Plus-Metal box
Scala-Plus-Metaal-Box

Die Scala-Plus-Metall-Box ist eine wertige Metallzarge.
Der Auszug hat eine Zargenhöhe von 186 mm und
zeichnet sich durch ein schlankes und geradliniges
Design aus.

The Scala-Plus-Metal box is a high quality metal frame.
The pull-out has a frame height of 186 mm and is 
characterised by its sleek, clean design.

De Scala-Plus-Metaal-Box is een hoogwaardige meta-
len ladewand. Het uittrekelement heeft een zijwand-
hoogte van 186 mm en wordt gekenmerkt door een 
slank, strak design.

AUSZUGSVARIANTEN FÜR UNTERSCHRÄNKE
PULL-OUT VERSIONS FOR BASE UNITS
LADEVARIANTEN VOOR ONDERKASTEN

TECHNISCHE DATEN
TECHNICAL DETAILS
TECHNISCHE GEGEVENS

Scala-Plus-Wood-Box
Scala-Plus-Wood box
Scala-Plus-Wood-Box

In der Premium Scala-Plus-Wood-Variante können Sie 
die Auszugseitenteile mit einer Oberfläche Ihrer Wahl 
belegen lassen. Im Foto gezeigt: wertige Zargenaufsät-
ze in makassar glänzend.

In the premium Scala-Plus-Wood version, you can 
have the side walls of the pull-outs fitted with a finish 
of your choice. The high-quality side walls shown in the 
photograph are of gloss macassar ebony wood.

In de premium variant Scala-Plus-Wood kunt u de 
zijdelen van uittrekelementen met een oppervlak naar 
keuze laten bekleden. Op de foto zijn hoogwaardige 
opzetdelen in Makassar glanzend te zien.



Verdeckte Montageplatten bieten eine schöne, leichte 
Optik. Die Scharnierbefestigungsplatte
ist fest mit der Schrankseite verdübelt und nicht 
verschraubt. Die Metallscharniere halten höchsten 
Belastungen stand. Der Clou: Die Türen können ohne 
Werkzeug ausgehängt werden. Sollte es einmal nötig 
sein, eine Tür zu tauschen, kann dies schnell und un-
kompliziert erfolgen. Im Scharnier integrierte Dämpfer 
sorgen für das lautlose Schließen der Türen.

Elegance is also behind our kitchen front. Concealed 
mounting plates offer a beautiful and light optic. The 
hinge plates are doweled with the side cabinet and are 
not screwed together. The metal hinges withstand the 
highest burdens. The highlight: the doors can removed 
without any tools. If it should be necessary to change a 
door for any reason, this can be done quickly and effi-
ciently. Integrated in the hinges are oil pressure buffers 
to ensure that the doors close quietly.

Onzichtbare montageplaten garanderen een fraai, licht 
uiterlijk. De bevestigingsplaat van het scharnier is vast 
verbonden met de kastwand en niet geschroefd. De 
metalen scharnieren zijn bestand tegen de hoogs-
te belastingen. De clou: de deuren kunnen zonder 
gereedschap worden uitgehangen. Mocht het ooit no-
dig zijn om een deur te vervangen, dan kan deze snel 
en eenvoudig worden uitgenomen. In het scharnier 
geïntegreerde dempers zorgen ervoor dat de deuren 
geruisloos sluiten.

Alle Korpusteile sind bei müller | Küchen aus 19 mm 
Plattenmaterial gefertigt. Die Schrankrückwände sind 
mindestens 8 mm stark genutet und verschraubt. 
Diese Bauweise garantiert höchste Stabilität der 
Schränke. Beschläge und Schrauben können tiefer in 
das Material eingeschraubt werden, was dauerhafte 
Haltbarkeit gewährleistet. Zwischenböden biegen  
bei Belastung weniger durch. Unsere Oberschränke 
werden mit einem verdeckten Aufhängebeschlag 
geliefert. Dieser sitzt hinter der Rückwand. Wenn Sie 
einen Hängeschrank öffnen, sehen Sie lediglich vier 
kleine Abdeckkappen.

All müller | Küchen carcases are made of 19 mm panel 
material. The cabinet rear panels are at least 8 mm, 
grooved and screwed into place. This construction 
guarantees the greatest cabinet stability. Fittings and 
screws can be screwed further into the material, 
ensuring strength and durability. Intermediate shelves 
sag less under load. Our wall units are supplied with 
a concealed wall unit fixture. This is fitted on the 
back of the rear panel. When you open the wall unit, 
all that you will see are four small cover caps.

Alle kastdelen worden bij müller | Küchen van 19 mm 
dik plaatmateriaal gemaakt. De achterwanden van de 
kasten zijn minimaal 8 mm dik, in een groef geplaatst 
en vastgeschroefd. Dankzij deze bouwwijze is de 
beste stabiliteit van de kasten gegarandeerd. Beslag 
en schroeven kunnen dieper in het materiaal worden 
geschroefd, wat voor duurzame houdbaarheid zorgt. 
Tussenplanken buigen minder door bij belasting.
Onze bovenkasten worden met een onzichtbaar 
ophangbeslag geleverd. Dat zit achter de achterwand. 
Wanneer u een bovenkast opent, ziet u alleen maar 
vier kleine afdekkapjes.
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GROSSRAUMAUSZÜGE UND EINTEILUNGSSYSTEME
LARGE-CAPACITY PULL-OUTS AND PARTITIONING SYSTEMS
GROTE LADEN EN ORGANISATIESYSTEMEN

Die patentamtlich geschützten Unterschränke mit 
Großraumschublade sind eine Revolution in der 
Küchenarchitektur.
Wo andere Küchen in der Regel eine Schublade mit 
einer Nutzhöhe von unter 100 mm haben, befindet 
sich bei uns eine Schublade mit einer Nutzhöhe von 
144 mm. Noch nie war die oberste Schublade im 
Unterschrank so variabel nutzbar :

· �Eine flache Innenschublade erweitert die 
Besteckablage auf zwei Ebenen (im Bild gezeigt).

· �Die integrierte Einbauwaage ist immer griffbereit und 
sofort einsatzfähig.

· �Die höheren Schubladen ermöglichen die 
Vorratshaltung (z. B. Konserven) auch direkt unter 
der Arbeitsplatte.

· �Pfannenwender etc. (auch mehrere übereinander) 
lassen sich bequem verstauen.

· �Elektrische Küchenhelfer wie Elektromesser oder 
Handrührgerät sind sofort zur Hand.

The patent-protected base units with large-capacity 
drawers are a revolution in kitchen architecture.
Whereas other kitchens usually have a drawer with 
a usable height of less than 100 mm, our drawer has 
a usable height of 144 mm. Never before has the 
uppermost drawer in the base cabinet offered such a 
diversity of use:

· �A shallow internal drawer extends the storage 
of cutlery across two levels (as shown in the 
photograph).

· �The integrated scales are always within reach and 
ready for action.

· �The deeper drawers also allow for the storage 
of foodstuffs (e.g. conserves) directly below the 
worktop.

· �Spatulas etc. (even several stacked up) can be 
stowed with ease.

· �Electrical kitchen aids such as electric knives or 
whisks are immediately at hand.

De gepatenteerde onderkasten met extra grote lade 
zijn een ware revolutie in de keukenarchitectuur.
Waar andere keukens meestal een lade met een te 
benutten hoogte van minder dan 100 mm hebben, 
bevindt zich bij ons een lade met een te benutten 
hoogte van 144 mm. Nog nooit kon de bovenste lade 
van een onderkast zo variabel worden gebruikt:

· �Een lage binnenlade die de bestekbak uitbreidt naar 
twee niveaus (te zien op de foto).

· �De geïntegreerde inbouwweegschaal is altijd binnen 
handbereik en kan meteen worden gebruikt.

· �De hogere laden bieden mogelijkheden voor 
voorraadhouding (bijv. blikken) ook direct onder het 
werkblad.

· �Spatels etc. (ook meerdere boven elkaar) kunnen 
gemakkelijk worden opgeborgen.

· �Kleine elektrische apparaten zoals een elektrisch mes 
of mixer, zijn meteen binnen handbereik.



EINTEILUNGSSYSTEME FÜR AUSZÜGE
PARTITIONING SYSTEMS FOR PULL-OUTS
ORGANISATIESYSTEMEN VOOR UITTREKELEMENTEN

Das gelochte Edelstahlblech wird mit Buchenholzstäben geliefert, sodass Sie den
Platz auf dem Lochblech beliebig aufteilen können und somit individuell Platz für 
Teller schaffen.

The perforated stainless steel plate is supplied with beech wood spacers,  
enabling you to partition the pull-out in any way you choose, creating individual 
space for plates.

De geperforeerde rvs-plaat wordt met beukenhouten pennen geleverd, waarmee 
u de ruimte op de geperforeerde plaat geheel naar wens kunt indelen en dus 
individueel ruimte voor borden kunt creëren.

Mit der mk U-Aluminiumbox können Sie Ihre Auszüge längs teilen, sodass Sie 
optimalen Platz für Teller und Geschirr haben.

With the mk U-shaped aluminium box, you can partition your pull-out lengthwise, 
creating ideal space for plates and crockery.

Met de mk U-aluminium box kunt u uw uittrekelementen in de lengte indelen, 
zodat u een optimale hoeveelheid ruimte heeft voor borden en servies.

Entscheiden Sie sich für das mk-Box-System. Die Boxen können Sie individuell 
im Auszug platzieren und stapeln. Die Boxen sind maßlich auch für den 
Apothekerschrank gemacht.

Opt for the mk box system. The boxes can be positioned and stacked in the pull-
out in any way. The boxes are also designed to fit in the pull-out larder unit.

Kies voor het mk-Box-systeem. De boxen kunt u individueel in het uittrekelement 
plaatsen en stapelen. De afmetingen van de boxen zijn ook geschikt voor de 
apothekerskast.

Das Aluminiumsystem schafft Platz für Verpackungen jeglicher Art wie 
Gewürzmischungen, Soßen und Zutaten zum Kochen.

The aluminium system creates space for all types of packaging. Such as spice mixes, 
sauces and cooking ingredients.

Het aluminium systeem biedt ruimte voor alle soorten verpakkingen, bijvoorbeeld 
kruidenzakjes, sausjes en kookingrediënten.

90 / 91



INNENAUSSTATTUNG FÜR SCHUBKÄSTEN
INTERIOR EQUIPMENT FOR DRAWERS
INTERIEURUITVOERING VOOR LADEN

Kunststoffeinteilung
Plastic partitioning
Kunststof indeling

Metallteiler + Eiche lackiert
Metal partition + lacquered oak
Metalen verdelingen + eiken gelakt

Buchenholzeinteilung
Beech wood partitioning
Beukenhouten indeling

Individuelle Auszugquerteiler
Individual drawer crosswise partition
Individuele dwarsschotjes

Ein Besteckeinsatz aus massiver Buche. Das Material 
vermittelt Wertigkeit und ist stabil und langlebig.

A solid beech cutlery insert. The material conveys 
weight and is sturdy and durable.

Een bestekinzet van massief beukenhout. Het materiaal 
straalt hoogwaardigheid uit, is stabiel en duurzaam.

Mit den individuellen Auszugquerteilern können Sie 
den Platz im Auszug längs und quer aufteilen, sodass 
Sie Fächer für Lebensmittel oder Geschirr schaffen.

With the individual drawer crosswise partitions, you 
can partition the space in the drawer lengthwise and 
crosswise, creating compartments for foodstuffs or 
crockery.

Met de individuele dwarsschotjes kunt u de ruimte in 
het uittrekelement in de lengte en breedte opdelen, 
zodat u vakken maakt voor levensmiddelen of servies.

Stabile Metallleisten teilen den Schubkasten in 
Kombination mit schwarz lackiertem Holz. Optional 
mit Gewürztreppe, Messerblock und Folienabreißer.

Sturdy metal strips rails partition the drawer in 
combination with black lacquered wood. Optionally 
with spice rack, knife block and foil dispenser.

Sterke metalen lijsten brengen in combinatie met 
zwart gelakt hout een onderverdeling aan in de lade. 
Optioneel verkrijgbaar met kruidenrekje, messenblok 
en folierolhouder.

Der Klassiker unter den Besteckeinsätzen. Funktional, 
gut und leicht zu pflegen. Kunststoffeinsätze sind auch 
passend für den flachen Innenschubkasten erhältlich.

The classic of cutlery inserts. Functional, and easy to 
clean. Plastic inserts suitable for the shallow internal 
drawer are also available.

De klassieker onder de bestekinzetten. Functioneel, 
goed en eenvoudig te onderhouden. Kunststof inzetten 
zijn ook passend voor lage binnenladen verkrijgbaar.

Wählen Sie die Innenausstattung zu Ihrer 
Küche passend für Ihr Kochwerkzeug und Ihren 
Designvorstellungen. Die gezeigten Einsätze gibt es 
optimiert für die verschiedenen Schubkastenbreiten. 
Im Bild gezeigt sind Besteckeinsätze in einer 
Breite von 90 cm.

Select the interior equipment most suitable for 
your kitchen, appropriate to your cooking utensils 
and your design expectations. The inserts shown 
are optimised for the various drawer widths. The 
cutlery inserts shown in the photos are of a 
width of 90 cm.

Kies de passende interieuruitvoering voor uw 
keuken die geschikt is voor uw kookgerei en bij uw 
designideeën past. De getoonde inzetelementen zijn 
geoptimaliseerd voor de verschillende ladebreedtes. 
Op de foto zijn bestekinzetten met een breedte 
van 90 cm te zien.



Nussbaumeinteilung
Walnut partitioning
Notenhouten indeling

MK Antirutschmatten
MK non-slip mat
MK antislipmatten

Eiche lackierte Einteilung
Lacquered oak partitioning
Indeling eiken gelakt

Die Fineline Nussbaum-Inneneinteilung besticht durch 
die filigrane Optik und teilt den Platz auch für größere 
Küchenhelfer.

The Fineline walnut interior partition captivates with 
its sophisticated optic and partitions the space even 
for larger kitchen aids.

De notenhouten interieurindeling Fineline overtuigt 
met een fijnzinnig uiterlijk en deelt de ruimte ook 
voor groot keukengerei.

Das Kombinsationsset aus Buche bietet Platz für 
Messer, Folien und Gewürzdosen.

The beech combination set provides space for knives, 
foil and spice jars.

De beukenhouten combinatieset biedt ruimte aan 
messen, folie en kruidenpotjes.

Die flexible Besteckeinteilung mit Metallunterteilern 
kann mit hochwertigen Esche-Elementen ausgestattet 
werden. 

The flexible cutlery tray with metal dividers can be 
fitted with exclusive elements made of ash wood.

De flexibele bestekindeling met metalen dwarsschotjes 
kan worden uitgerust met hoogwaardige essenhouten 
elementen.

Die Antirutschmatte verhindert, dass Töpfe, Teller, 
Pfannen und Besteck beim Aufziehen oder Schließen 
verrutschen.

The non-slip mat prevents pots, plates, pans or cutlery 
from sliding when opening or closing the drawer.

De antislipmat voorkomt dat potten, pannen, borden 
en bestek tijdens het openen of sluiten wegschuiven.

Die mk Vario-Schubkasteneinteilung ist aus Holz 
gefertigt und schwarz lackiert. Mit diesem Set teilen 
Sie den Schubkasten individuell.
Der Clou: durch die einstellbare Breite kann das 
System auch für Schränke in Sonderbreite verwendet 
werden.

The mk Vario drawer partition is produced from 
wood and lacquered black. With this set you can 
partition the drawer to suit.  And another thing: thanks 
to the adjustable width, the system can also be used 
for cabinets in custom widths.

De mk Vario lade-indeling is van hout gemaakt en 
zwart gelakt. Met deze set kunt u de lade individueel 
indelen. De clou: dankzij de instelbare breedte kan het 
systeem ook voor kasten met een afwijkende breedte 
worden gebruikt.

Die mk Vario-Schubkasteneinteilung können Sie 
individuell mit Messerblock, Gewürztreppe und 
Folienabreißer ergänzen.

The mk Vario drawer partition can be supplemented 
to suit with knife block, spice rack and foil dispenser.

De mk Vario lade-indeling kunt u individueel uitbreiden 
met messenblok, kruidenrekje en folierolhouder.
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MATTE OBERFLÄCHEN VON MÜLLER | KÜCHEN MIT MEHRWERT
MATT SURFACES FROM MÜLLER | KÜCHEN WITH ADDED VALUE
MATTE OPPERVLAKKEN VAN MÜLLER | KÜCHEN MET MEERWAARDE

MK | KRATZBESTÄNDIGER SCHICHTSTOFF – MATT, SAMTIG UND STARK
MK | SCRATCH-RESISTANT LAMINATE – MATT, SILKY AND STRONG
MK | KRASBESTENDIG LAMINAAT – MAT, FLUWEELACHTIG EN STERK

Matte Oberflächen liegen derzeit im Trend und 
nehmen Einzug in trendorientierte Wohnwelten. Sie 
symbolisieren Exklusivität und verkörpern moderne 
Wertigkeit. Mit den Oberflächen mk-kratzbeständig 
und mk-Antifingerprint lassen sich puristische 
Designideen im Interieur alltagstauglich umsetzen. 

Soll die Oberfläche stärksten Belastungen standhalten 
und trotzdem makellos sein, dann ist für Sie die mk-
kratzbeständige (Dekor 046) Oberfläche die richtige Wahl. 

Soll die Oberfläche nicht den geringsten Fingerabdruck 
erkennen lassen, dann zeigt die mk | Antifingerprint 
(026DAF) ihre Stärke.

Matt surfaces are currently in fashion and are taking 
over in fashion-oriented living environments. They 
symbolise exclusivity and embody modern quality. 
With the mk Scratch-resistant and mk Anti-fingerprint 
surfaces, purist design ideas can be transformed into 
the interiors of today. 

If the surfaces are to resist the greatest of loads and 
nevertheless remain unblemished, the mk Scratch-
resistant (decor 046) surface is the right choice for you. 

If not even the slightest of fingerprints are to be left 
on the surface, the mk | Anti-fingerprint (026DAF) 
surface comes to the fore.

Matte oppervlakken zijn tegenwoordig helemaal in 
en doen hun intrede in trendgerichte woonwerelden. 
Ze symboliseren exclusiviteit en belichamen de 
moderne hoogwaardigheid. Met de oppervlakken mk-
krasbestendig en mk-antifingerprint kunnen puristische 
designideeën in het interieur in praktijk worden 
gebracht. 

Wanneer het oppervlak bestand moet zijn tegen de 
sterkste belastingen, maar ook onberispelijk zijn, is 
voor u het mk-krasbestendige oppervlak (decor 046) 
de juiste keuze. 

Wanneer op een oppervlak niet de geringste 
vingerafdrukken zichtbaar mogen worden, dan toont 
mk | antifingerprint (026DAF) zijn klasse.

Diese extrem unempfindliche Oberfläche verzeiht alles 
und behält trotzdem ihre makellose Erscheinung.

Tipp: Sie wollen Arbeitsplatte und Küchenfront in einem 
Farbton und Material? Mit der mk-kratzbeständigen 
Oberfläche lässt sich dies problemlos realisieren.

This extremely resistant surface forgives everything and 
still retains its unblemished appearance.

Tip: do you want your worktop and kitchen front in one 
colour and material? This can be realised easily with the 
mk Scratch-resistant surface.

Dit extreem robuuste oppervlak kan tegen een stootje 
en heeft desondanks een stralend uiterlijk.

Tip: wilt u het werkblad en het keukenfront in één 
kleur en van één materiaal? Met het mk-krasbestendige 
oppervlak kan dat probleemloos worden geraliseerd.

Die DIN-Norm EN 438 sieht eine 
Kratzfestigkeit von ≥ 2N vor.  
Mit mk-kratzbeständig haben wir 
eine Oberfläche entwickelt, die 
einer Kratzfestigkeit von bis zu 6N 
stand hält und somit eine höhere 
Widerstandsfähigkeit aufweist.  

The DIN standard 438 stipulates a  
scratch resistance of ≥ 2 N.  
With mk | Scratch-resistant, we have 
developed a surface that has a scratch 
resistance of up to 6 N - a much greater 
resistance than stipulated.

In NEN-norm EN 438 is een krasvastheid 
van ≥ 2N vastgelegd.  
Met mk | krasbestendig hebben wij 
een oppervlak ontwikkeld dat een 
krasvastheid van tot wel 6N heeft en  
dus duidelijk robuuster is.

Gesundheitlich unbedenklich und geeignet 
für den Kontakt mit Lebensmitteln nach 
EN 1186 und EN 13130.

No risk to health and suitable for contact 
with foodstuffs in accordance with EN 
1186 and EN 13130.

Absoluut niet schadelijk voor de 
gezondheid en geschikt voor contact met 
levensmiddelen conform EN 1186 en 
EN 13130.

Fleckenunempfindlich und beständig 
gegen haushaltsübliche Reiniger.

Stain resistant and resistant to standard 
household cleaning agents.

Ongevoelig voor vlekken en bestand 
tegen de gebruikelijke huishoudelijke 
schoonmaakmiddelen.

Bei direktem Lichteinfall entsteht keine 
Dekorveränderung, geprüft nach EN 438.

No changes to decor in direct sunlight, 
tested in accordance with EN 438.

Bij directe lichtinval verandert het decor 
niet, getest conform EN 438.



MK | ANTIFINGERPRINT – ANSPRUCHSVOLL UND MAKELLOS
MK | ANTI-FINGERPRINT – SUPERIOR AND SPOTLESS
MK | ANTIFINGERPRINT – VERFIJND EN ONBERISPELIJK

Fingerabdrücke sind unerwünscht und überall zu sehen. 
Die neue mk-Antifingerprint-Oberfläche kann dieses 
Problem ganz einfach lösen. Sie dürfen alles anfassen, 
Sie werden keine Spuren hinterlassen. Die speziell 
beschichtete Oberfläche bleibt makellos schön.

Überzeugen Sie sich selbst und testen ein Muster bei 
Ihrem müller | Küchen Händler in Ihrem Wunschdekor.

Tipp: Wählen Sie die mk | Antifingerprintoberfläche, 
sodass auch bei einer matten Küche im trendigen 
Unidekor Fingerabdrücke kein lästiger Begleiter werden.

Fingerprints are undesirable and can be seen everywhere. 
The new mk Anti-fingerprint surface can solve this 
problem quite simply. You can touch everything, without 
leaving any traces. The specially coated surface remains 
spotlessly beautiful. 

See for yourself and test a sample in your chosen decor 
at your müller | Küchen dealer.

Tip: select the mk | Anti-fingerprint surface so that there is 
no trace of fingerprints even with a fashionable uni-decor 
matt kitchen.

Vingerafdrukken zijn ongewenst en overal te zien. Het 
nieuwe mk-antifingerprint-oppervlak kan dit probleem 
heel eenvoudig oplossen. U mag echt alles aanraken, u 
zult geen sporen achterlaten. Het oppervlak met zijn 
speciale coating blijft onberispelijk mooi.

Overtuig uzelf en probeer het uit bij een monster in het 
door u gewenste decor bij uw müller | Küchen dealer.

Tip: kies voor het mk | antifingerprint-oppervlak, zodat 
ook bij een matte keuken in een trendy effen decor 
vingerafdrukken geen vervelend bijproduct worden.

Eine exklusive Oberfläche in matter 
Optik, auf der keine Fingerabdrücke zu 
sehen sind! 

An exclusive matt look surface, on which 
no fingerprints can be seen!

Een exclusief oppervlak met een mat 
uiterlijk waarop geen vingerafdrukken te 
zien zijn!

Gesundheitlich unbedenklich und geeignet 
für den Kontakt mit Lebensmitteln nach 
EN 1186 und EN 13130.

No risk to health and suitable for contact 
with foodstuffs in accordance with EN 
1186 and EN 13130.

Absoluut niet schadelijk voor de 
gezondheid en geschikt voor contact met 
levensmiddelen conform EN 1186 en 
EN 13130.

Fleckenunempfindlich und beständig 
gegen haushaltsübliche Reiniger.

Stain resistant and resistant to standard 
household cleaning agents.

Absoluut niet schadelijk voor de 
gezondheid en geschikt voor contact met 
levensmiddelen conform EN 1186 en 
EN 13130.

Bei direktem Lichteinfall entsteht keine 
Dekorveränderung, geprüft nach EN 438.

No changes to decor in direct sunlight, 
tested in accordance with EN 438.

Absoluut niet schadelijk voor de 
gezondheid en geschikt voor contact met 
levensmiddelen conform EN 1186 en 
EN 13130.
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Die Freiheit der Planung
THE LIBERTY OF PLANNING     PLANNINGSVRIJHEID

Melaminharz/Schichtstoff	              Melamine resin / laminate	          Melaminehars/laminaat

DDW Diamant weiß DMGW Mattweiß, glatt DANT Graphitschwarz D727 Steingrau

DCR Crema D630 Limonengrün DLG Hellgrau

DALP Alu perlmutt DBHEL Beton hell D187 Chicago Concrete D1180 Halifax Eiche natur

 D1181 Halifax Eiche tabak DAOG Authentic Oak DGOG Oak greige

DGOT Oak tabak

DCCA Ceramic anthrazit

DLA Lakeland Akazie DAEN Arlington Eiche natur CLM63 Used Wood Matrix

DHW Hochglanz weiß DH923 Hochglanz Magnolia DHS Hochglanz schwarz

DHHG4 Hochglanz hellgrau DHGB Hochglanz grau-braun

F310 Ceramic Rusty

D617 Wasabi

 FXBA Bianco Alaska FXGL Grigio Londra FXNI Nero Ingo FXBK Bianco Kos

CB073 Lederdekor Weiß CU129 Lederdekor NeroCUB01 Lederdekor Grigio

94 weitere Dekore zur Wahl.
94 further decors available.
En nog 94 andere decors. 

Fenix	 Fenix	 Fenix



Innen und außen im gleichen Dekor: Unsere Küchen 
sind auch hinter den Fronten schön. Wir können 
die Hängeschränke auch innen in jedem beliebigen 
Frontdekor fertigen. 

Inside and outside in the same decor:  A beautiful 
kitchen is also behind the fronts. We can also manu-
facture the cupboards in any decor you wish.

Binnen en buiten in hetzelfde decor: onze keukens 
zien er ook achter de fronten mooi uit. Wij kunnen  
de bovenkasten ook binnen in ieder gewenst  
frontdecor maken. 

Schichtstoff kratzbeständig	              Scratch-proof laminate	          Laminaat krasbestendig 

Antifingerprint

DAFM Magnolia DAFRS RosettaDAFBR BriseDAFW Weiß

DAFS Schwarz DAFG GrauDASG Schattengrau DAFGV Gravarinie

DMKM HPL-Dekor, magnolie DMKW HPL-Dekor, weiß DMKGS HPL-Dekor, vintage grau DMKA HPL-Dekor, anthrazit

NKPM Kupfer NTPM Titan NSPM Stahl NCHG Champagner

Echtmetall		              Genuine metal		           Echt metaal

ALUNA Aluminium natur DEDNI Alu-Edelstahloptik A356

Naturleder		               Genuine leather		           Echt leer

LDBRA Leder dunkelbraun LSCHW Leder schwarz LBEIG Leder beige LCARA Leder caramel

HGLW Hochglanz Weiß HGLM Hochglanz Magnolia

HGLST Hochglanz Staubgrau HGLSG Hochglanz Steingrau HGLLA Hochglanz Lava

HGLSW Hochglanz schwarz

HGLC Hochglanz Carbon

 HGLHG Hochglanz Hellgrau HGLKS Hochglanz Kaschmir

Einseitig hochglänzend lackiert.
One side high-gloss lacquered.
Aan 1 zijde hoogglanzend gelakt.

Hochglanz Lack – 0 Fuge Laserkante    
High-gloss lacquer – invisible joint laser edge   
Hoogglanslak – laserrand zonder voeg

Metalldekor		              Metal decor		                           Metaaldecor
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Lackart:	  
Matt, Strukturlack, 
Relieffront, Rillenfront, 
Rahmenfront, Strichlack.

UNZÄHLIGE MÖGLICHKEITEN DER GESTALTUNG.
COUNTLESS DESIGN OPTIONS.
ONTELBARE MOGELIJKHEDEN VOOR DE VORMGEVING.

Lacquer type: 
mat, structure finish, 
relief front, grooved front, 
frame front, paintbrush.

Soort lak:
matlak, structuurlak, reliëffront, 
front met groeven, raamwerkfront, 
strijklak.

Spachtelbeton		               Beton ciré			            Spatelbeton

Holz matt oder hochglanz lackiert        Wood with mat or high-gloss lacquer   Hout mat of hoogglanzend gelakt

Lackfarben	   	              Lacquer colours		           Lakkleuren

M9016 Mattlack weiß M170 Mattlack schwarz M200 Mattlack altweiß M400 Mattlack cameé

M430 Quarz M470 Kaschmir MCUBA Cubanit grau M140 Mattlack graphit

HEAGLQ Eiche astig geölt HEGLQ Eiche grau lackiert BACQ Bambus caramel HMSWQ Makassar schwarz/weiß

HNU Walnuss  HERA Raucheiche HESR Eichenfurnier, sägerauh HEIGQ Eiche grau

HFMQ Fineline Makassar Tricolor HFZQ Fineline Zebrano HFSQ Fineline Silber HEH79 Eiche natur

HIAQ Indischer Apfel HBCQ Black Cherry  HERTQ Eiche rissig tabak HFRQ Fineline Red Flame

BHELL Beton hell BDUNK Beton dunkel BWEIS Beton weiß

RAL-Farben

Metalllacke	 Metal lacquers	 Metaallak

MEBRD Mattlack Metall Bronze dunkelMEBRH Mattlack Metall Bronze hell MEMD Mattlack Metall dunkelMEMH Mattlack Metall hell



Lackfarben	   	              Lacquer colours		           Lakkleuren

Schichtstoffarbeitsplatten	              Laminate worktops                              Laminaat-werkbladen

Arbeitsplatten

Mineralwerkstoffarbeitsplatten             Mineral solid surface worktop              Composiet-werkbladen

Quarzkomposit		               Quartz composite 		           Kwartscomposiet

31 weitere Dekore zur Wahl.
31 further decors available.
Keuze uit nog eens 31 andere decors.

20 weitere Dekore zur Wahl.
20 further decors available.
Keuze uit nog eens 20 andere decors.

Keramik			                Ceramics			            Keramiek

10 weitere Dekore zur Wahl.
10 further decors available.
Keuze uit nog eens 10 andere decors.

Granit			                Granite			            Graniet  

20 weitere Dekore zur Wahl.
20 further decors available.
Keuze uit nog eens 20 andere decors.

FC410 Ceramic anthracite  EI971 Windeiche Honig

ME478 Edelstahl-Dekor gebürstetH317 Campino patina

Windeiche Beige Ei 341 LA 174 Lava Schwarz

HZ710 Blockholz

L750 Twist

FC320 Ceramic beige KBV 932 Atacama Kirschbaum Ei 370 Fjord Eiche

M 731 Marmor Medusa Braun

BN441 Copperfield

ME 873 Metall Versicolour SL 120 Marmor Marquina Braun-Grau BZ 173 Bronzit Schwarz

BN 230 Beton Weiß F274 Beton Hell  F187 Chicago Concrete

ES 295 Kalkeiche Messina

Blanco Zeus  Silestone Unsui Carrara

Basalt Black Arctic White Beton 625

Nero Assoluto Steel Grey Brown Silk

WORKTOPS     WERKBLADEN

GC 1472 Miracle Stone

GCT 236 Terrazzo Crystal

GCR 783 Raindrops Coffee

GC 2011 Titan white GCV 239 Marmor Piave

 GC4022 Soho Grey

GCV 478 Marmor Livenza
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H.C.M. Produktions GmbH ·  müller | Küchen ·  Adenauerstraße 9a - 13 ·  33184 Altenbeken  
Fon 05255-9328-0 ·  Fax 05255-9328-10 ·  info@mueller-kuechen.com ·  www.mueller-kuechen.com

Unser Händlernetz
müller | Küchen kooperiert weltweit mit 
kompetenten Fachhändlern und ist in 
folgenden Ländern für Sie vertreten:

Our dealer network
müller | Küchen cooperates with competent 
specialist dealers all over the world and is 
present in the following countries:

Ons dealernetwerk
müller | Küchen werkt wereldwijd samen 
met competente dealers en heeft verte-
genwoordigingen in de volgende landen:

Andorra, China, Deutschland, Dubai, 
Großbritannien, Luxemburg, Niederlande, 
Portugal, Russland, Schweiz, Spanien, 
Taiwan, USA

Andorra, China, Dubai, Duitsland, 
Groot-Brittannië, Luxemburg, Portugal, 
Nederland, Rusland, Spanje, Taiwan, 
VS, Zwitserland

Andorra, China, Dubai, Germany,  
Great Britain, Luxembourg, Portugal, 
The Netherlands, Russia, Switzerland, 
Spain, Taiwan, USA
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